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Nouzová vakcinace proti AI

Vakcinace proti aviární influenze

Vakcíny

V rámci ochrany před nákazou je základním protinákazovým opatřením dobrá izolace hejn. Nákaza musí být vždy považována za exotickou a vakcinace se nedoporučuje. V případě výskytu ojedinělého ohniska musí být toto ohnisko likvidováno pod extrémními protinákazovými opatřeními pod vedením úřední autority. V případě dalšího šíření je jednou z možností přistoupení k vakcinaci.

Typy vakcín:

· subjednotková inaktivovaná vakcína, která indukuje humorální imunitu, má vysokou účinnost ochrany před úhyny, avšak je cenově nevýhodná.

· rekombinovaná živá vakcína, která má hemaglutininovou frakci vloženou do viru neštovic. Je vysoce účinná u ptáků, kteří nemají protilátky proti neštovicím a má omezenou dobu účinnosti.

· inaktivovaná olejová vakcína chrání drůbež velmi dobře včetně drůbeže již dříve vakcinované nebo s mateřskými protilátkami. její doba účinnosti je delší než u rekombinované vakcíny. Dobře chrání před úhyny, poklesem snášky a vylučování viru do prostředí.

Možný vakcinační program:

1. HPAI ohnisko:

· nouzová vakcinace všech vnímavých ptáků (jakéhokoliv věku), kteří jsou v rizikové oblasti

· chrání před úhyny, poklesem snášky a vylučování viru do prostředí

· brojleři a kuřičky by měli být vakcinováni co nejdříve

· krůty a ostatní ptáci určení k přemístění by měli být vakcinováni co nejdříve a nejméně 1 x revakcinováni

· ptáci v produkci by měli být vakcinováni co nejdříve a nejméně 1 x revakcinováni

· přepeřující ptáci by měli být vakcinováni co nejdříve a nejméně 1 x revakcinováni

2. LPAI ohnisko:

· vakcinace je vhodná k prevenci poklesu snášky, plodnosti a omezení exkrece viru do prostředí

Současně dostupné vakcíny

1. inaktivované vakcíny homologní - jsou původně připraveny jako autogenní, tzn. obsahující stejné kmeny jako ty, které vyvolávají nákazu. Účinnost těchto vakcín spočívá v prevenci klinických příznaků a snížení množství viru vylučovaného do prostředí. Nevýhody těchto vakcín jsou v nemožnosti odlišení vakcinovaných a infikovaných ptáků.

2. Inaktivované heterologní vakcíny - jsou vyráběny podobně jako předchozí. Rozdíl spočívá v tom, že kmen viru použitý pro výrobu vakcíny je stejného subtypu H jako "polní", avšak je u něj odlišná neuraminidáza (N). Zajišťuje ochranu před klinickými příznaky, redukci množství viru vylučovaného do prostředí a protilátky proti neuraminidáze jsou současně markerem pro odlišení vakcinovaných a infikovaných zvířat.

3. Rekombinované vakcíny - jsou to vakcíny s rekombinací viru ptačích neštovic a antigenu H5. Tyto vakcíny nejsou v zemích EU licencovány.

Kontrolní opatření při AI (návrh):
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Rozhodující problémy, které musí být vyřešeny v případě rizika AI"

1. musí být určen indexový případ. V případě vysoké patogenity to není problém, avšak v případě nízké patogenity viru může dojít k problémům. Z těchto důvodů by v zemích, které jsou v riziku zavlečení infekce AI měl být zaveden specifický systém dozoru k detekci LPAI.

2. Včasný odhad situace, kdy se virus rozšíří do velkochovů. V případě, že ohnisko AI se vyskytlo, eradikační opatření jsou založena na depopulaci hospodářství nebo na opatřeních založených na omezení trhů, přemísťování jatečních zvířat. Výběr mezi těmito opatřeními je závislý na patogenitě a schopnostech přenosu viru, jakož i na densitě drůbeže kolem postiženého hospodářství, ekonomickém vyhodnocení situace a na logistických požadavcích, které souvisí s porážením nebo utrácením zvířat.

Je-li vakcinace považována za reálné opatření, pak j nezbytně nutné mít k dispozici bezprostřední zásoby vakcíny, musí být navržena teritoriální strategie a musí být popsána restrikční opatření v vzhledem k vakcinaci.

Vakcinační týmy v případě vakcinace proti AI bude tvořit 1 veterinární lékař a 5 techniků. Vybavení injekčními automaty si zajistí každý vakcinační tým. Speciální ochranné pomůcky nejsou při vakcinaci vyžadovány. Předpokládaná vakcinační kapacita týmu uvedeného výše je 10 000 ks/5 hod., tj. 2 000 ks/1 hod.

Základní restrikční a monitorovací opatření pro živou drůbež a její produkty pocházející z nebo jdoucí do hospodářství lokalizovaných ve vakcinačním pásmu (VP)

	Komodita
	Restrikce na přesuny do VP
	Restrikce na přesuny uvnitř VP
	Restrikce na přesuny ven z VP

	Násadová vejce
	· Transport přímo do líhně

· Desinfekce před odesláním

· Záruka zpětného dohledání zásilek
	· Musí pocházet z vakcinovaných nebo nevakcinovaných reprodukčních hejn, která byla vyšetřena s negativním výsledkem

· Budou transportována přímo do líhně

· Musí být před odesláním desinfikována

· Záruka zpětného dohledání zásilek
	· Musí pocházet z vakcinovaných nebo nevakcinovaných reprodukčních hejn, která byla vyšetřena s negativním výsledkem

· Budou transportována přímo do líhně

· Musí být před odesláním desinfikována

· Záruka zpětného dohledání zásilek

	Jednodenní kuřata
	Musí být odeslána do hospodářství, kde:

· Není držena žádná drůbež

· Byla provedena desinfekce a čištění
	· Musí pocházet z násadových vajec, která byla ošetřena (viz výše)

· Musí být odeslána do hospodářství, kde není držena žádná drůbež a kde proběhlo čištění a desinfekce
	· Musí pocházet z násadových vajec, která byla ošetřena (viz výše)

· Musí být odeslána do hospodářství, kde není držena žádná drůbež a kde proběhlo čištění a desinfekce

	Kuřičky před zahájením snášky
	Musí být

· Ustájeny v hospodářství, kde nebyla chována žádná drůbež nejméně 3 týdny a bylo provedeno čištění a desinfekce

· Vakcinovány na hospodářství, do nějž byly přemístěny
	Musí

· Být pravidelně vakcinovány proti AI

· Být vyšetřeny s negativním výsledkem

· Být přemístěny do hospodářství uvnitř VP a ustájeny v hospodářství, kde nebyla ustájena žádná drůbež nejméně 3 týdny a bylo provedeno čištění a desinfekce

· Být úředně vyšetřeny před nakládkou

· Být virologicky a sérologicky vyšetřeny s neg. výsledkem před nakládkou
	· Nesmí být vakcinovány

· Musí být vyšetřeny s neg. výsledkem

· Musí být přesunuty do hospodářství, kde nebyla držena žádná drůbež nejméně 3 týdny a bylo provedeno čištění a desinfekce

· Byly úředně vyšetřeny 24 hod. před nakládkou

· byly virologicky a sérologicky vyšetřeny s neg. výsledkem před nakládkou

	Drůbež jatečná
	· musí být zaslána přímo na jatky k okamžitému poražení

· pro přesun musí být použita vozidla, která byly používána v den přesunu pouze na farmách mimo VP

· automobily musí být čištěny a desinfikovány po každém transportu pod úřední kontrolou
	· drůbež musí být klinicky vyšetřena 48 hod. před nakládkou

· musí být zaslána přímo na jatky k okamžitému poražení

· musí být sérologicky vyšetřena před nakládkou

· jatky musí prokázat, že bylo provedeno dokonalé čištění a desinfekce pod úřední kontrolou

· automobily použité pro transport drůbeže budou používány ve stejný den pouze na farmách uvnitř VP

· automobily musí být čištěny a desinfikovány před a  po každém transportu 
	· bude podléhat klinickému vyšetření 48 hod. před nakládkou

· musí být zaslána přímo na jatky určené veterinární autoritou k okamžitému poražení

· musí být sérologicky vyšetřena před nakládkou

· jatky musí prokázat, že bylo provedeno dokonalé čištění a desinfekce pod úřední kontrolou

· automobily použité pro transport drůbeže budou používány ve stejný den pouze na farmách uvnitř VP

· automobily musí být čištěny a desinfikovány před a  po každém transportu

	Konzumní vejce
	Musí být:

· zaslána přímo do balíren a třídíren nebo k termickému ošetření v závodě určeném úřední autoritou

· transportována v likvidovatelných balicích materiálech, které mohou být účinně očištěny a desinfikovány
	Musí:

· pocházet z hejn, která byla vyšetřena s negativním výsledkem

· zaslána přímo do balíren a třídíren nebo k termickému ošetření v závodě určeném úřední autoritou

· transportována v likvidovatelných balicích materiálech, které mohou být účinně očištěny a desinfikovány
	Musí:

· pocházet z hejn, která byla vyšetřena s negativním výsledkem

· zaslána přímo do balíren a třídíren nebo k termickému ošetření v závodě určeném úřední autoritou

· transportována v likvidovatelných balicích materiálech, které mohou být účinně očištěny a desinfikovány


Základní restrikce pro obchodování s čerstvým masem pocházejícím z drůbeže z VP:

	komodita
	Neomezeno pro mezinárodní obchod
	Omezeno pro mezinárodní obchod

	Čerstvé drůbeží maso
	Pochází z drůbeže vakcinované proti AI heterologním typem vakcíny může být odesláno do jiných zemí za předpokladu, že pochází z poražené drůbeže z hejn která:

· byla pravidelně vyšetřována a testována s negativním výsledkem na AI

· byla klinicky vyšetřena úředním veterinářem 48 hod. před nakládkou. Sentinelová zvířata byla vyšetřena velmi pečlivě.

· Byla sérologicky testována s negat. výsledkem

· Musí být zaslána přímo na jatky určené kompetentní autoritou k bezprostřednímu poražení

Pochází z drůbeže z drůbeže nevakcinované proti AI a pocházející z VP.
	Pocházející z hospodářství umístěných ve VP nesmí být odesláno do jiných zemí, pochází-li z drůbeže:

· Vakcinované proti AI homologním typem vakcíny

· Vakcinované proti AI homologním typem vakcíny a netestované s neg. výsledkem

· Pocházející z hejn seropozitivních

· Pocházející z hospodářství lokalizovaných v restrikční zóně (min. 30km poloměr), která musí být ustanovena kolem hospodářství postiženém LPAI v minulých 2 týdnech


Opatření pro monitoring ve vakcinačním pásmu




Hospodářství, kde proběhla vakcinace





Každých 30 - 45 dní


sérologicky


10 - 20 vzorků/ farma


virologicky





Všechny skupiny na jatkách


Sérologicky


10 vzorků /před přesunem na jatky





Měsíčně


Sérologicky


10 subjektů/farem





Každé 2 měsíce


Virologicky


30 kloakálních výtěrů





Chovatelé/obchodníci





Drůbeží farmy bez vakcinace





Husy, kachny, pštrosi





Reprodukční a komerční nosnice





Farmy, kde vakcinace neproběhla


monitoring nákazové situace (všechny farmy)





30 farem, kde je prováděna vakcinace


HIT


20 vakcinovaných ptáků/farma/měsíc





Každých 30 - 45 dnů


sérologicky


10 sentinelových ptáků/farma





Monitoring epidemiologické situace (všechny farmy)





Monitoring účinnosti vakcinace








